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SOME CORRECTIONS ON SOME PAPYRI

This article is dedicated to the memory of Zbigniew Borkowski, a
friend who died too young. Zbig loved papyrology! Several interesting texts
were published by him but he did not neglect the other duty of a papyrologist, to
improve the understanding of published texts by correcting them either. I am
convinced that he would have enjoyed to read the following corrections.

1.BGUI74

On page 355 of BGU I the imperial titulature in the first four lines of BGU I
74 has been reconstructed (cf. BL115). P.Bureth, Les Titulatures impériales
("Papyrologica Bruxellensia” 2), Bruxelles 1964, lists this unique title on p. 81.
Remarkable is the fact that in the lacuna at the end of line 1 only 65 letters are
restored but 82 letters in the lacuna at the end of line 2 and 70 in the lacuna at the
end of line 31. It is also astonishing that Marcus Aurelius would not be styled apy-
1epevs uéyioros2. It will be obvious that in the lacuna at the end of line 1 of BGU I
74 also apxiepevs péyioros has to be supplemented between ZeBactds and dnuap-
xwfs ééovaias which brings the supplement of the lacuna at the end of the line to
also 82 letters. The lacuna at the end of line 4 has to be supplemented with feiolv3
Népova améyovor and the addressee (cf., e.g., P. Wiirzb. 9, 46).

2.BGUIII873

This papyrus consists of three fragments and contains a sale for future de-
livery4. In lines 9-10 of fragm. III the editor reads: éoxwy T TiuRw Awokahduns

1 Perhaps the emperors Marcus Aurelius and Verus were styled feod Ailiov "Avrwyi-
vov vioi (cf. P.Bur e t h, op. cit, 76f) which would bring the supplement of the la-
cuna at the end of line 3 to 76 letters. @eds Ailios *Avrwrivos is much more often at-
tested than feos *Avrwvivos.

2 When Marcus Aurelius associated after the death of Antoninus Pius on March 7,
A.D. 161 Verus to the throne he made him partake in the tribunicia potestas but did
not make him also pontifex maximus (Der Kleine Pauly, volume V, column 1222). The
latter fact is significant for Verus' position, since 'in imperial times the reigning
emperor hold the post of pontifex maximus. The emperor Flavius Gratianus (A.D.
367-383) was the first emperor to refuse this post.

3 For felos instead of feds, see, e.g., P. Cairo Goodspeed 29 III 4; P. Corn. 16 II 10;
P. Ryl. Il 77 V 43 (6eioraros).

4Cf.A.]J6rde ns, Vertragliche Regelungen von Arbeiten im spiten griechisch—
sprachigen Agypten, Heidelberg 1990, 296{%
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dexdrw 7 Tpio|xiAiov TeTpaxodiwy - - -. Instead of the incomprehensible dexare 7
the papyrus has deuarwy as inspection of the original revealed. Also on the verso
one can read depar.[ after MewokaAau(ns).

At the end of line 10 and at the beginning of line 11 the papyrus has the ex-
pected’ mpwlelgiuia (read mpobeapia).

In the lacuna in line 12 a very probable supplement which would fill out the
lacuna is: mapdvrolsS. ~

3. P. Flor. III 298

When M. Norsa published P. Flor. IIT 298 in 1915 she could, due to the First
World War, not take notice of a similar document published as P. Cairo Masp. III
67325. With the help of the latter document and a set of photographs kindly put
at my disposal by R.Pinta udi I was able to correct P. Flor. IIl 298 in the fol-
lowing places:

line 6: although the a and o are rather small a reading 6 avT9s ceqiuilwrar)?
does not seem excluded;

line 9: read THB() kd (= 19/20 January) instead of TIDIB(:) «3;

line 12: the correct reading of the papyrus is [t 3eldwx(agt) xA(npovopor)®
BrlixI'xiov?;

line 13: read é£ émoraAularos) instead of év émoraiulats);

line 14: there is no space in the lacuna at the beginning of theline for mayapx(ov);

line 15: read iAA(ovoTpuos) (xkai) mayapx(os)10;

line 27: supplement in the lacuna at the beginning of the line: [yi(verat) x(eparia)
sd (luyd). Xpilorodwpos kTA. After oroux(el) there is a cross (1) on the pa-
pyrus;

line 28: supplement in the lacuna at the beginning of the line: [yi(verai) x(epatia)
sL {(vy®). 6 (avTos) olroux(et). After {{luyd) the papyrus has: yi(verat)
k(epatia) s Qvyd) kTA.

line 38: at the end of the line the correct reading is: Tod (av70D) dvé(uaros);

line 41: read and supplement at the beginning of the line: Mlaxapiosl;

5Cf.A.]J6rde ns, op. cit, 329, footnote 281.

6 Cf., e.g., SB V1 9280, 26 + BL VII 205. I want to thank G. Po e t h k e who checked
the original at my request. He informs me that the parpyrus has in line 12 of fragm.
IIl wytos. Dr.Po et h ke also informs me that below line 12 of fragm. IIl two more
lines contain the subscription of the notary which possibly is identical with sub-
scription 22.5.2 (Arsinoite nome; Tafel 16) in J. M. Diet hart-K. A. Wor p, Byz.
Not., Wien 1986. In the Berlin text the name of the notary in Greek is missing.

7 Read ceonuel(wrai). Here, and in lines 5, 10, 11, 16, 33, 38, 41, 46, 64, 67, 71 and 73,
the scribes Gennadios and Makarios write oegiui. Through the second iota a horizon-
tal stroke is drawn to indicate abbreviation.

8 Although the Fapyrus has kA( ) and not xkAA( ) the plural is intended. Cf. P. Cairo
Masp. III 67325 VII v. 23 n.

9 The proper name Mrixios (F.Pr e i s i g ke, NB 215 with the wrong “explanation”
= Maixios [quo vide]) can also be deleted.

10 Read in line 25 also iAM(ovoTpios) (kal) mayap(xos). Supplement in the lacuna at the
beginning of line 20: [(xai) walyap(xos). In line 37 the papyrus has tAAovorpiov and in
line 45 [tAAovorpilov.
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line 65: perhaps ®gvi (cf. P. Cairo Masp. IIl 67288 III 6) is the correct reading
instead of ®évn;

line 70: read ®ad(i) x{ (= 24/25 October) instead of Padrp(i) i{;

line 75: read yilvovrar) instead of ¢ilrov) and cf. BL IV 31 for the correct read-
ings after pd11.

4, P. Matritensis 4512

The second line of this mutilated text of five lines which is only complete at
the top and the left-hand side is transcribed as follows by the editor: "AmoAAw-
viwe "AmoMwviov T kat [ . This is strange! If Apollonios son of Apollonios had
an alias we would expect Tét xatl to be written after his name, not after the name
of his father. Inspection of the text with the help of plate III revealed that at
the end of line 2 76w .[ instead of 7&t xai | is the correct reading. The text origi-
nates from Oxyrhynchos and is dated by its editor to the IIIrd century A.D.13 The
editor uses the opportunity to give a useful list of the known (ex-)apxiepeis of
Oxyrhynchos (pages 15-16)14. It is striking that with the exception of Anthes-
tius Primus qui et Lollianos mentioned in P. Oxy. IV 718, 2-4 no other (ex-)apx-
tepevs shows a function before (amodedetyuévos) apyiepevs/apxiepatevaas. Apollo-
nios son of Apollonios may have been a former cosmetes (read at the end of line 2
1év klekoounTevkdTwyl3), or exegetes (read ibidem rav [€l€lnynrevkdrwr. éényn-
Tevoas seems, however, to be the normal expression for a former exegetes). The
addressor of this document may also have been a former magistrate, since in line
5, before dulooy... I read 1..[.]..xws.

5.P. Med. 16516

This Milanese text (cf. BL VI 77; VII 103), to be dated between A.D. 138-14917
is interesting for the history of the imperial estates in Roman Egypt!8 and it is

11 Some minor corrections may be added: line 1: t §¢dwx(ev), it is likely that most re-
ceipts (if not all) started with a cross; line 18: co¢ia pap.; line 23: read and supple-
ment: [(Vmrep) dnuoloilwy); line 24: xup( ) pap.; line 62: po( ) pap.
NB: in P. Cairo Masp. I11 67286, 1, 12; 67325 11 r. 6, IIl v. 1 and 67347 1 1, 17 the cor-
rect reading, resolution or supplement, is éveSaAero. P. Cairo Masp. III 67325 1II v. 2
should be checked for a reading 'A¢pod( ) instead of Ag/ra. For lines 3 and 4 of P. Cairo
Masp. 11l 67325 111 v., see BL 1450 ad P. Cairo Masp. 111'67325 I r. 9.

12=-no.3inS.Dari s, Dieci Papyri Matritenses. Edizione e commento (= "Fonda-
cién Pastor de Estudios Clasicos” 36{, Madrid 1990.

13 May-be the absence of the nomen gentile AdprjAios in front of 'AmoAAwriwt in line
2 points to a date before A.D. 212.

14 Cf. K.Ri gsby, On the Highpriest of Egypt, BASP 22, 1985, 279ff. with rele-
vant literature. ; ¢

15 Add rév in the lacuna at the end of line 8 of text no. 2 before xexoo-]| unrevkdTwr.

16 [ wish to thank O.Mont evecchi who provided me with an excellent pho-
tograph of this papyrus.

17Cf.G.Bastianini-J.Whitehorne, Strategi and Royal Scribes of Ro-
man Egypt (= "Papyrologica Florentina" XV), Firenze 1987, 127.

18Cf.G.M.Parédsso g 1 o u, Imperial Estates in Roman Egypt, ASP 18, Amster-
dam 1978.
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one of the few texts which mentions the village Epipolis!®. Since the calcu-
lations in lines 6-8 (line 6 is separated from line 5 by a horizontal stroke) made
me wonder, I reread the papyrus and deciphered these lines as follows:
6. (3paxual) ‘ADos (rpuwBorov) (MuioBéliov) (Sixaixov) mpoadliaypadiueva)
(8paxuai) pxs (680Aos)
7. auuBoAlkov)20 (Bpaxuai) &s (6BoAss), (ylvovrar) mpoodliaypagpoueva) (3pax-
8. (ylwovrar) dpylupiov) (Bpaxuai) ‘Bpéb.
126 drachmae, 1 obol (line 6) + 66 drachmae, 1 obol (line 7) make 192 drachmae, 2
obols (line 7). 1.976 drachmae, 312 obols, 2 chalkoi (line 6) + 182 drachmae, 2 obols
(line 7) make 2.169 drachmae22,
In line 11 the payment amounts to (dpayuai) xAB (tpiwBolov) (AuioBéiov).
In line 15 the correct reading is: (yivovrai) ¢pdpwr (Bpaxual) 'EDf 23,
In line 4 I read: odoiwy24 Overmaciavod [TaAAalyTlos25.

6. P. Lond. III 1170 (pp. 92ff.)

This London papyrus preserves a part (18 columns numbered 76 through 93) of
an originally much longer tax-list originating from the Fayum (to be dated
around A.D. 144, cf. BL VII 89). Line 436 (p. 99) is transcribed as follows:
Tpvpwros a  ul. leAAnolusl. No explanation is offered but on p. 311a of the index
of proper names the name M-eAAns(?) is listed. Several amaropes appear in the
preserved part of this tax-list (pp. 98-101). There can be no doubt that Thryphon

19Cf.A.Calderini-S Daris, Dizionario dei nomi ‘?eo'arafici e topografici
dell ‘Egitto greco-romano 11.2, Milano 1975, 152, Supplemento 1, Milano 1988, 108. It
is to be noted that although Epipolis was situated in the Herakleidu division of the
Arsinoite nome the Iresent declaration is submitted by the royal scribe of the The-
mistu meris (read and supplement at the end of line 2: — = - @euioTolv pepidlos)]).

20 Or qup(BloA(wxdv). If cupBoA(ixdy) is the correct reading the scribe wrote the p and
the 8 in each other.

21 At the end, underneath line 6 and line 7, small curved strokes are still visible.
Are they the remains of a bracket to delete line 7? At the beginning of line 7 the pa-
pyrus is broken away.

22 The total is thus (not abnormally) slightly rounded up. The deletion at the end
of linc 7 may be connected with this fact. The mpoodiaypagopeva in line 6 are some-
what higher than the normal J-th.

23 The total of line 8 and the lost total of line 14 are obviously added in this line.
The total of amounts listed in lines 10-12 is 3.324 drachmae, 3L obols, (supplement in
the lacuna at the end of line 14 at least ‘'T'). The amount Jost at the end of line 13
(read: ’A)\efdvbpgolp Zipwvos (dpaxual) [ ) can, therefore, never have been higher than
505 drachmae, 23 obols.

24 Not odoias as suggested in P. Petaus, p. 274, footnote 8. After all, there follow
three usiai. It is not very likel{l that we have to supplement in the lacuna at the end
of line 4 another [xai], since the sigma of ITaAAalv7los is prolonged so as to fill the
line.

25 Some minor corrections may be added: line 9: wr%{ap.; line 16: Jwper..s (3payuai)
..[ . There is a trace of one more line below line 17. There is, however, no question of
a second hand.
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too was an amatwp. On the micro-film I read line 436 of the London text as fol-
lows: Tpugwvos am{aropos)26 un(rpos) Taunolvs]2?.

7. SB V 7667

Like BGU III 873 (cf. above no. 2) this text is also a sale for future delivery?28.
In lines 12-13 the editor deciphered: - - - kai tlalirys amairijoews | ylvlopévnls - - -
The absence of the definite article is striking2?. Parallels reveal that the word-
ing at this place is either xal émi Tfs dmaiTjoews ywouévns - - - Tis mpafews (cf.,
e.g., P. Cairo Isid. 90, 9ff.) or (xai) émi (3¢) Tis amairroews yiweobas - - - Ty mpalw
(cf., e.g., P. Cairo Isid. 91, 12ff.; P. Col. VII 177, 15ff.). R. A. C o1 e s inspected at
my request the original and confirmed my suggestion that ¢mi s instead ¢ rlalv-
s is a very probable reading for SB V 7667, 12.

8. Some Proper Names

a. D. Fora bosch i, Onomasticon alterum papyrologicum 84a30 lists the
proper name T'atos "TovAios Mapkos from P. Marm. IX 6. Marcus is attested as a
cognomen3l. Inspection of the photograph revealed, however, that the papyrus
has papko?, i.e. there is a question of an abbreviation. It, therefore, seems more
likely that the person in question bore a cognomen based on Marcus: MapkotAos
being the most likely candidate32.

b. Index I of PSI XIV lists from the very incomplete text no. 1439, 7 the proper
name Ovalevs 'Avrwvivos (cf. Onom. alt. pap. 217a). Both names are, however,
cognomina33 and it might, therefore, be safer to assume the appearence of two
different persons, asyndetically connected, in this Florentine papyrus.

‘Z;Cf., eg,H.C.Yout i e Scriptiunculae 1I, Amsterdam 1973, 998f. for the form
of the .

27 For the genitive, see F. T. Gi gnac, A Grammar 11, Milano 1981, 72ff. The name
Tapfis occurs in P. Strassb. 11 122, 8.

28 Cf. BASP 18, 1981, 49f. for the date of this papyrus.

29 Althox:qgh the definite article is sometimes omitted with odros xtA. (cf. F. T.
Gi gnac, A Grammar 1, Milano 1981, 174. G i g n a c assumes — rightly in my opin-
ion — haplography). The editor of P. Kéln VII 3819, 5 has to provide another example
instead o P.%erI.ZilL 8, 5f. for his correct reading rayrns ‘HpaxAléovs) m(oAews) with-
out a definite article in the cited passage, since inspection of the original for which
I thank again G.Po et h k e revealed tEat in the Berlin text the correct reading is :
TavTys | 7lis 'Apolworrdy molews.

30 Without much discussion we can eliminate from the Onom. alt. pap. Mapxos ['Ap-
kwlvapiy 6 xai Swxpdrns (188a). From PSI VII 776, 3-5 the Index I correctly listed the
proper name ['Aupwlvapiwr 6 xai Swxpdrns Map.[ (cf. Onom. alt. pap. 29a); PAaovios Mav-
fmos‘ Tcﬁz'{uos (Onom. alt. pap. 335b), since the emperor of that name is involved. BL
Il 125 reads regarding P. Oslo 1I S. 58 B 25: [Malplxos ITel6lpswiols [Mlapepreilvos] (cf.
Onom. alt. pap. 190b). "AtoA@ (Onom. alt. pap. 59b) > 'AroAds (cf. P. Col. VII). SB VI
9100 fragm. a Col. Il 12 should be checked a%ain for the reading Anuapodros instead of
Anpapovtis (cf. Onom. alt. pap. 91a). It would give us the normal genitive of the well
attested proper name Anuapois.

31Cf.1.Kajant o, The Latin Cognomina, Helsinki 1965, 173.

32Cf.1.Kajant o, op. cit, 174. Kajanto cites only one example of the cognomina
Marcunus, Marcussus and Marcutius each.

33Cf.1.Kajant o, op. cit., 247 and 161 respectively.
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c. On p. 84b of Onom. alt. pap. the proper name T'aios Kaopadérpis appears34.
Taiov is, however, a part of the dating formula. In the SB-text we read only the
curious proper name Kaopalerpts.

d. There is no reason to assume the existence of a proper name Mapod. In all
the examples cited by F. Preisigke (NB 207) and D. Foraboschi
(Onom. alt. pap. 191a [read there: O. Tait 1251]) we are dealing with a short
genitive35 of the often attested proper name Mapo?s36.

e. A xvapwv is a field of beans. F.Prei si gk e, NB 188, lists from P. Lond.
III 1170 verso (pp. 193ff.) the proper name Kvaudv. In the London text (lines 20,
22, 24, 29, 31 and so on) there is a question of a xkA(fjpos) Kva(udvos). Although
xAfjpol are often named after their (original) possessors37 this kAfjpos derived its
name not of a person called Kvaudv but of a xvauwp38.

f.F.Preisigke, NB67, lists only one attestation of the proper name Avp-
otpaxos: P. Lond. III 1179, 395 (p. 98). Inspection of the micro-film revealed that
the correct reading of the papyrus is Mapoicovyov3? instead of Avpailualyov.

g. The proper name “Ayvwv can be deleted. Inspection with the help of the
micro—film of line 519 of P. Lond. III 1170 (p. 100), the only attestation cited by F.
Preisigke, NB 7 [the same person occurs, however, in line 521], revealed
that the correct reading of the papyrus is 'Amiwvos.

h. Agvvpios (F. Prei si gk e, NB 83) is a ghost-name. In line 55 of P. Lond.

IIT 1170 (p. 94) the correct reading is Zevvpiov as inspection of the micro-film
showed40.

[Amsterdam] Pieter . Sijpesteijn

34 The refere:ice should be SB V 8623, 1-2 where we read: € (érovs) T'alov Kaopaler-
¢pis(?). Also in SB V Abschn. 7, Abt. 1 (p. 421) appears a T'atos Kaopaergpis(?).

35 Cf. ZPE 64, 1986, 119f.

36 In a note on line 4 of O. Tait 1251 it is stated: "Mapod from Map#s." F. T. G i -
§4n a ¢, A Grammar 11, Milano 1981, 74 does, however, not list a genitive Map(p)o? for

aplp)fs and in O. Tait III p. 86a Mapo?d is listed as father of KaAX{as.

37 Cf. F. Zuc ke r, Beobachtungen zu den permanenten Klerosnamen [in:] Studien
zur Papyrologie und antiken Wirtschaftsgeschichte, Bonn 1964, 101ff.

38 In P. Vindob. G. 39882 (to be published as CPR XVII), fragm. 40, 6 there is a
guestion of a xAfjpos Acyc()'!ieuos mepaeas, a kAfjpos deriving its name from a persea-tree.

f. P. Merton I 10, 6-7 and 33-34: xAfjpov - - - émkaovuevor fHuiapovpiov.

39 jia is written very closely together. The first omikron is corrected from an iota.

40 In line 678 of P. Lond. Il 1170 (g. 102) the correct reading of the papyrus is Mey-
xelovs instead of Meoov.... . In line 133 (p. 95) "Apmlaliov instead of 'Apvlelws should ge
read and the proper name ‘Apveds (cf. FF- Prei si gke, NB 51) can be deleted. Also
‘Apveds in P. Princ. I 13 XVII 34 (cf. Onom. alt. pap. 50b) disappaers (cf. A. E. Han -
son, P. Princeton I 13: Text and Context Revised [in:] Miscellanea Papyrologica in oc-
casione del bicentenario dell'edizione della Charta Borgiana ("Papyrologica Floren-
tina" XIX), Florence 1990, 259ff. [XVII 484]). In line 84 (p. 94) Néwvrlols seems a better
reading than Néws.



